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Gazeta Interviews Russian House Tutor Victoria Kim
Conducted by James O’Leary

Gazeta (G): Where are you originally from,
and where have you lived before coming to
the United States?

Victoria (V): | was born in St. Petersburg,
Russia, and lived there most of my life. |
worked in Hungary for one year teaching
Russian to university students.

(G): Which university did you attend,
and what did you study?

(V): | went to St. Petersburg State Univer-
sity and studied Russian Language and
Literature as an undergraduate and Rus-
sian as a Foreign Language for my Mas-
ters.

(G): What got you interested in applying for
a Russian House tutor position at William
and Mary?

(V): After teaching for a year in Hungary, |
had to decide whether or not to stay in
Hungary or go back to Russia. | was not
sure what to do next, but | knew | wanted to
work more with foreign students abroad.
My thesis advisor called me one day and
told me about this opportunity to be a Rus-
sian House tutor at William and Mary. | ap-
plied and eventually accepted my offer.

(G): What has surprised you so far about
the United States?

(V): The biggest surprise was how many
different types of people live in the United
States. | knew how diverse the United
States was before coming here, but it is

Above: New Russian House tutor
Victoria Kim

Photo courtesy of Victoria Kim

different seeing it in person. | also did not

expect that in Williamsburg | would experi-
ence an earthquake, forest fire, and hurri-

cane!

(G): What activities do you have planned
for the Russian House this year?

(V): I'm planning a campus-wide language
house treasure hunt and an activity on tra-
ditional Russian weddings. | also was think-
ing of doing activities showcasing the foods
of different nationalities within Russia, for
example Kazakh food or Uzbek food.
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Tasera

1. classify

2. Able to exhibit
3. express

4. especially

5. nature

6. created

7. depicted
8.rebel

9. arranged
10.imagery

11. Painters of 19t
century realist
school

12. exhibition

13. contains

14. Backs these in-
tentions

1. manor

2. peace

3. studied

4. Took off

5. After

6. share

7. Brilliant works

TpeTbskos, Cambiii CMenbii
MK Gavin '

Korpa st 6bina B MNeTtepbypre npoLunsbiM
neToM, 1 noexarna Ha BbicTaBky JleButaHa B
Pycckuit Myseit. A Totyac nocuntana(i), 4to
JleBuTaH 0AUH U3 MOUX CaMbiX NIOBUMBIX
XyaoxHukoB. OH cymen nokasaTh(2) Kpacoty
Poccun, BbIpasuTh(3) TeMy pycckoi aywn.
YecTHO roBops, st HacTo XOXKY NO My3esiM, U Ao-
JIr0 CMOTPIO Ha KapTUHbLI, 0COGEHHO(4) Ha Ka-
pTHbl NnpupoAbi(5).MfloaTomy 51 y3Hana yuto-To
oueHb UHTepecHoe o JleButane. KOHeYHO OH o4
~eHb TANAHTNMBLIN XYZ4OXHUK, KOTOPbIA co3aan
(6) MHOFO KpacuBLIX KApTUH. BOSLLIMHCTBO ero
kapTH nzo6paxanu(7) npmpoay Poccuu.
OpHako, oH Tarke bbin noscranewy(s). B to
BpeMsi, KOraa OH Nucas STH KapThHB!, Knaccuum
-3M 6bif rMaBHbIA MeTod B NCKyccTBe. JleBuTaH
6b1r OAMH M3 NepBbLIX NIOASIA, KOTOpbie
nepegenanu(9) crapyio cuctemy. 31a rpynna
HasbiBaeTcA MepeaBwxHukn. OHM HaYuHanmM co
-3aaBaTth 06pasbl(10) HacTosLLER PYCCKOM
U3HU, O peanucTuYeckoM pycckom obLiecTBo
1 o pycckoit npupoge. [pyrve nepeaBuKHNKA
(11) 6binu Penun, BacHeuos 1 Fepos.

MHe ouyeHb NMOHpaBUnach BhicTaBKa(12) n
Takke OYeHb MOHPaBUIUCH KapTUHLI NEPEaBIK-
HUKOB, HO S TOFILKO CMOTIa NOCMOTPETb KX
BGnarogapsi TOMy, 4TO NOSIBUTICS YenoBeK, KOTop
-oro 30ByT [Maeen TpeThakoB. OH O4eHb U3BecT
-HbII1 PYCCKMIA NepCcoHaX, NOTOMY 4TO OH cobup-
an kapTuHb! NepeasmxHUKoB. A HaQeKch, YTo

3TO UMA U3BECTHO BCEM YnTaTessiM. TpeTbsakos
-ckas Fanepes HaxoauTcs B Mockse u HasbiBae
-TCS1 TaK B 4eCTb 3TOro reposi. I1a ranepes coa
-epxuTt(13) camoe GonblUoe KONNYECTBO
KapTUH XYOOXKHUKOB NepeBIkHUKOB B MUpe.
Ecnu Gbl OH He KYMNWn 3TW KapTHBI, BO3MOXHO
Mbl HUKorga 6bl He yaHanm o MNepeaBkHMKaXx.
OHu cospganu o6pas pycckoit csoboapl, 1 TpeTb
-IKOB noanepxuean aTy uenb(14). Korga s
npuexana B MockBy, 1 HA4ETO He 3Hana o
MepenpuxkHukax, o TpeTbsikoBe. £ HaaeloCh
BepHyThLCA B MOCKBY, 4TOObLI TONBKO YBUAETH
eLue oOgvH pas3 raneperd caMbiX CMenbIX

XYOOXHUKOB.

RTINS

Above: The State Tretyakov Gallery in Moscow

JIleB ToncTon
Ania Onoprienko

Benukuii pycckuii nucaTerb, FeHNAnbHbIA
MbicrinTene 1 hunocod, Ero senudectso rpad
Jles Hukonaesuu ToncTolt pogurcs 9 ceHTabps
1828 roga BO BCeM M3BECTHON ycaanbe

(1) AcHast MonsHa. Ero getctso u otpovectso
661K HanonHeHb! PagocTLIo M NokoeMm (2). Ho
BCKOpE yMepria MaTb nnucaTensi, a 3atem u
oTeu. VI maneHbkuit flles ¢ gpyrumm Tpems
GpaTbsMK 1 CECTPON OTNPaBUNCSH XUTb B
KasaHb K cecTpe ymepiuero otua. B Kasaxn
NeB ToncToit nocrynaeT B yHUBEPCUTET, HO
npoy4mBLlUKCH (3) TaM BCEro [Ba roaa,
peluaeT BCE OpOCUTL M BEPHYTLCH B CBOE
pogoBoé riesno fchas MNonsHa. 3atem oH

otnpaBnaeTtca (4) 8 Mocksy, Iie B KOHLE
1850 r. HaunHaeTCA ero NMcaTernbeKan
JesitenibHOCTbL, 1862 roa 03HameHoBancs
»eHuTb6oi Tonctoro Ha Codbe AHapeeBHe
Bepc. Moaxe (5) nm 6yayT HanucaHbl
6eccMepTHble NporssegeHnst "AHHa
KapeHyvHa", "BoliHa n mup", "BockpeceHune" n

apyrue.

Ho B cBoelt paboTe, 1 xoTena okl
nogenutkcs (6) CBOMMU MbICISIMU U
yyBCTBaMU O TOSNCTOM He CTOSMbKO kak 0B
aBTOpE ero reHnanbHbIX NpousseaeHUi (7),
3TOT haKT U3BECTEH BCEM, HO KaK O YerioBeke
BblCOMaNLLEN AYXOBHOCTY U Mopanu! Yernoseke,

Cont'd on Page 3
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Yel 06pa3 XU3HN AomkeH BbITh NPUMepPoM Ans
6yaywmx nokosieHui (8). Mpowno noutn 190
et co gHs Ero poxxpenust, MHoroe
uameHunock. Ho meutam Benuvkoro Toncroro,
yBbl, He cyxAaeHo (9) 6biNo cObIThCA. Mupom
nonpexxweMy nNpaBsT xecTokocTb (10),
Bespylive 1 HecnpaBeanMBOCTb. A
COBPEMEHHbIe TeXHOorMmM eLlé Gonee
yeyry6onsoT (11) 6e3HpaBCTREHHOCTh
CErofHsILUHero aHs.

[yXOBHBIA KpH3nc nepexuTbiil TONCTbIM
B 1870-80 ropax sasepwmrncs (12) nepenomom
B ero Mmuposo3speHuu. B "cnoesean" nucartens
OEenuTCa CBOMMN YyBCTBaMU M B3rNsifgamMm Ha
npaBsimi knacc (13) n 6egHbill Tpygoson
Hapof TorgailHein MOCKOBCKOMR
umnepun. ToNcTon-rpaxaaHMH MeyeTca B
rouckax rnpasgbl ¥ rapMOHMU, HO NOCTOAHHO
HaTankueaeTcs (14) Ha CTeHy HenoHUMaHWA U
Bespasnuuun. [obpoe, BenvkopyluHoe cep/le
nucarerssi rotoso o6orpeTsb (15) Bcex
cTpaxaywmx .B natngecatuneTHem Bospacre
HenpepbiBHbIA MOUcK (16) NCTUHB! NpuBOAUT
ero K uaee BeretapuaHcTaa. VIMEHHO B 3TOM
Bo3spacTe (17) Toncroit HaxoguUTCs B Noucke
OYXOBHOIO CMbICIIa XXU3HU. A criyqanHo
yBUeHHas UM cueHa youicraa (18)
XUBOTHOTO rMyboko noTpsacaet (19).nucatens
CBOEM XeCTOKOCTLIO .B MonoaomM cunbHom Terne
XMBOrO CylLLleCcTBa elwé Hunach Xakaa UsHu, a
13 3arnThIX KPOBbLIO OMPOMHbIX a3 KaTANMUCh
(20) kpynHble cnésbt. TONCTON He MOr NPOCTUTL
cebe, 4TO He nomelLan youicTay.

[Ana Hero (21), yenoseka BOCNUTAHHOIO B
TpaauumMax pyccKoro npaBocnaBms, rnaBHas
XpucTuaHckasi sanosefib - "He youin"
npuobpena HoBbI! cMbicht. XKUBOTHOE
poxpaaeTcs 7eM xe 06pa3om ,MTO 1 YenoBek,
CMOTPUT Ha MNP TEMW Xe Frasami, ¢ Toi
TOSTLKO pasHuLien, YTo YerioBeK pasBMBaeTcs
yMCTBEHHO (22) fanbllie, a MHOTUE KUBOTHbIE
Tak U OCTalOTCSA Ha YPOBHE TPEXIIETHEro
Yenoee4eckoro aeTéHniwa. Hacunue (23) ,
cuutaet Benukui Toncron , Byger
cylecTBoBaTh (24) B YeroBevyeckom
obliecTBe A0 TEX NOP, NOKa He NPEKPATUTCA
(25) Hacvnue Hag XUBOTHBIMU. DTY UAe0

OH BblgBuraet 8 crtatbe "lNepBas cTyneHL"
Hane4aTtaHHyio 8 1892 roay. B ero gHeBHuKe
MOSIBNAETCS 3aM1ch O HAMEPEHWU HanucaTh
kHUry «XKpaHbé» (26). Kak yenoseyectso:
MOXeT pasBuBaTbeA (27) HPaBCTBEHHO U
YXOBHO COBEPLUEHCTBOBATLCH,06/IM3bIBACH
KpoBbio apyroro?! Ecnu 6b1 mioan He 6binn Tak
arpeccusHb!, cuuTaeT Benukuit Toncton , nu He
YHUUTOXAMNN TO, YTO AAET UM XU3Hb, B MUpe
Bouapusiachk (28) 6bl nonHan rapMoHms.

"3akoH poc B cagy bpatcTea, gabsl
npoceelats cepaue Yenoseka...scei
COKPOBEHHOM UCTUHOW U TaiHaMu yXOBHOTO
no3HaHus".

(Knwra
necHoneHus,us pykonucei Méprasoro mops)

Below: A collection of Tolstoy’'s complete works

Left: Count Leo Tolstoy
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8. For future genera-

tions

9. destined
10. Ruled by cruelty
11. exacerbate
12. ended

13. Ruling class
14. encounters
15. warm

16. Continuous search

17.age

'18. murder
19. shakes
20. rolled
21. For him
22. mentally
23. violence
24.To exist
25. To stop
26. Voraciousness
27.develop
28.reign
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Gazeta Interviews New Russian and Post-Soviet Studies Faculty
Member,
John Lyles
Conducted by Emily Pehrsson

Gazeta (G): What have been your general per-
ceptions of William and Mary since you started
teaching here?

John Lyles (L): | really like it here! My first im-
pression was that everyone is really nice — stu-
dents, faculty, everyone I've met. | really enjoy
the fact that students seem to want to get to
know me and interact with me outside of class,
even if it's just walking back from class together
and chatting.

(G): What originally sparked your interest in the
study of Russian language and culture?

(L): ! fell in love with the literature when | was
an undergraduate. | didn't like languages when l
entered college, and wanted to avoid studying
them as much as possible. For French, Spanish,
and German, the requirement was three semes-
ters; for Russian, it was only two. Along with the
Russian class, though, | had to take a literature
course, where | read Diary of a Madman, Notes
from the Underground, and A Hero of Our Time.
Those three works in particular made me fall in
love.

G): How many times have you been to Russia,
and what were your favorite places/things there?

(L): I've been to Russia five times. The first was
to St. Petersburg for the summer to study. The
second time | lived in Petersburg for a year. |
obviously love Petersburg, and for a long time |
was a Petersburg person. Then | spent the last
two trips in Moscow. | was in Moscow for two
weeks over the New Year, and | spent the last
summer in Moscow for six weeks, so | think I've
converted now [to loving Moscow]. Petersburg
will always feel like home, but Moscow is a more
cosmopolitan, bigger city with more to do.

(G): What is your favorite way to practice Rus-
sian? -

(L): | have podcasts of the news that | download
-- BBC and a more popular podcast in Russia,
called the Big Podcast. It’'s interesting, because
you get a lot of everyday language. | watch Rus-
sian TV also, particularly [laaii MoxeHumces,
which is a dating show. Those are the more fun
ways. The other ways, which | tell my students,
are to make flashcards. | read in Russian, so if |
ever come across a word or phrase | don’t know,
I'll write it down and make a flashcard. It's kind
of boring, but it works.

(G): What kind of research are you currently pur-
suing?

(L): 1 just finished an article on Poor Folk
(BedHue JTiodu), Dostoevsky's first novel. | was
interested in the relationship between the two
main characters, Makar Devushkin and Varvara
Dobroselova. | established just what their rela-
tionship is, and how that influences our interpre-
tation of the text and style. | also examined what
Dostoevsky was doing that was new at that time
with this particular work.

Above: John Lyles, new member of the
Russian and Post Soviet Studies
faculty, teaching class

Photo courtesy of John Lyles
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MywkuHckan-10 n O6wecTBeHHbI Tyaner:

UHTepBLIo y AnekcaHgpa Bawmuposa
MoHuka bepHoTtac

OavH 13 caMbiX SKCLEHTPUYHBIX
pexunccepes U akrepos B Poccumn cerogHs —
Anekcargp Bawmpos. He Bce 3HaloT KTO OH, HO
BCe Y3HawT ero B punbmax «Mutep fmn(1) n
«KmMypku»(2), B KOTOPLIX OH Urpasn pons foma
MeHe[xepa 1 Yeroseka, NMPUBA3AHHOro(3) K
cTyny, cooTBeTcTBeHHO(4). Ho, KOHEUHO, Y Hero
ecTb AOCTWKeHus k cnaBe(5). Koraa st netom
6bina B Caukt MeTep6ypre, y meHn 6bina
BO3MOXXHOCTb B3AITh Y HETO UHTEPBLIO, U A paaa,
YTO Y MeHs1 MONYyYNNoCh C HUM BCTPETUTHLCS.

AnekcaHap Bawunpos pogunca B 1955 ¢
B ManeHbKOM ropofe ganeko or ueHTpa,
KOTOpbIA HasbiBaeTcst Cor. OH nepeexan B
Jlenvnrpan B 1972 r. roe oH yuurics B
TioMeHCKOM YHuBepcuTeTe, 1 NOTOM CRYXWUN B
apmun. Mocne Toro, Kak(6) OH BepHyncs 13
apmuu, oH nocrynun B BI'UK, roe nayyan
KMHOpeXxunccyphbl 1 sakoH4un B 1989 r. MNMortom
XKEHUNCS Ha AMEPUKAHCKON XXeHLMHE U XUN
BpemMeHHO B Hblo-Wopke. Kak aktep ero camiii
U3BECTHbINA cbunbm — «Mrna»(7) (1988) n kak
pexuccep — «XKenesnas Mara Onurapxmum»(8)
(1997).

Y AnekcaHapa bawmpoea ectb cBoii
oduc B ApT-LieHTtpe MywikuHckas-10. B atom
apT-UeHTpe paboTaloT 1 XMBYT HECKOIBLKO
N3BECTHhIX XYOOXHUKOB HOHKOH(hOPMUCTOB CO
BpemeH Cosetckoro Cowsa. U3 atoro oguca
Bawupos ynpaBnseT(9) cBoio koMnaHueri

unbmos - [Jebolumpunsm, U opraHnsyet
rO4OBOM kMHOheCTMBArb, C TEM Xe UMeHeM. Mbl
BCTPETUNNEL TaM U pasrosapusany o6
apT-LeHTpe, 0 purbMax, U o XxuaHe BoobLLe.

Moe uccnefioBaHne o apT LeHTpe
NyiwknHekas- 10 paccmartpuBaeT UCTOPUIO U
Lesb apT-LUeHTpa ¢ MOMeHTa OTKpbiTUA B 1989 .
Kak cefivac 1ak u B 6yaywem. Ho, kak
okasanoch, Korfa s cnpocuna ero o Gyaylem
apT-LeHTpa, 5 yBuagena, Y4To OH He ONTUMMCT.
HecMoTps Ha TO, YTO Y HETo Tam ecTb oduc, Ans
Hero aTo He Tak BaxHO. OCOBEHHO NOTOMY, YTO
OH HeHaBUAMT XYAOXHUKOB. Hanpumep, oH
ckasan MHe 0 Tenesn3ope, KOTOPbIit OH
nocrasun B 06wecTBeHHOM Tyanete. OH
AYMaeT, uTo TyaneT 370 npexpacHoe MecTo Ans
KuHO. K coxxaneHuio, KTo-To ykpan Tenesmsop, u
MOSTOMY, OH cevac He MOXeT A0BEpsiTh
JI0OAM, KOTOpbIE XMBYT B apT-LEeHTpe.

He cmoTps Ha T0(10), 4To OH
NeccuUMICT, 51 Bbina oyeHb pasia ¢ HUM
noroeopuThb. OH Aan MHe NUHTEePECHBI COBET O
MoeM churbMe -NpoeKkTe 1  MHOro cMesinack. C
TOro AHA, 71 ¢ yaosonscTBUem(11) cmotpio
pycckue punbMbl, HAAEACH, YTO OH UrPaeT B
HUX.

Mos Babywka, Mans
Kate Zhukova

Muorve gymatiot, uto camsle
VHTEPEeCHbLIe SN B UX XU3HU- 3TO NPEe3naeHThI,
atneThbl Unn Bu3HecMeHbl, HO 4NA MeHs CaMblil
VHTEPECHbLIN YeNoBEK B MO JKM3HU - 3TO MOS
6abyuika Mans. Maeit 6abyuike yxe 90 neT un
OHa camas XusHepagocTtHast(1) n ymHas
XeHtuluHa B Hawei cembe. OHa poaunach B
o4eHb 6eAHOM(2) ceMbe 1 cMOrma cTaTh
OTNNYHBLIM BpayoM. OHa He TonbKo neunna
conaar(3) Ha BolHe, HO U ) NALMEHTOB No Beeil
Mockee. OHa MeHst MHOTO YeMy Hayuuna. He
TOSbKO O Pa3HbIX YacTaAx Tena(4), HO 1 NPOCTo
0 XusHe. Hanpumep, oHa MHe pacckasarna kak
6bITh BCerga pagocTHON, akTUBHOWM U Kak

XOpOWO yunThes B Wkone. OHa MHe Bceraa
roBopuna o nobBU 1 Kak BaXKHO BLIATH 3aMyX 3a
YerioBeka csoei Meutbl. OHa cama BbIxoauna
3aMyX Tpu pasa 1 Bcerga aymana, uto fobosb
camas BaXkHas Bellb B Xu3He Miofoii aesyiuku,
[na MeHst He BaxkHO, ecrin Mosl B6abyluka He

" Bbina N3BECTHON, MHe TOJTbKO BaXKHO TO, UTO OHa

MeHs MHOroMy Hay4una. S o4eHb GnarogapHa
(5) ei1 3a TO, 4TO OHa CMOrNa HaTV BPEeMS Tak
AONro CO MHOW pasroBapusaTb U MEHS CRyLLaTh.
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1. Peter FM

2. Dead Man’s
Bluff

3. tied

4., respectively
5. achievements
6. after

7. Needle

8. The Iron Heel
of Oligarchy

9. controls

10. Although

11. With pleasure

1. cheerful

2. poor

3. Treated sol-
diers

4. Various parts
of the body

5. grateful
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Faseva

1. vacation

2. noticed

3. crazily
4..mark

5. To celebrate
6. Uninterrupted
holidays

7. International
Woman’s Day
8. Preferring

9. free

10. Both sched-
ules without a
difference

11. exists

12. meaning
13. Brutal, fro-
zen, endless
winter

14. rejoice

15. Trying on
16. convenient
17. Getting hot

18. finally

19.Daily incon-
veniences cre-
ated

20. To escape
21. preserve

1. The Amazing
Adventures of
ltalians in Rus-
sia

2. Crime and
Punishment

3. Research
project

4. Conducting

Poccus Ha Otnycke(1)

Caroline Kaine

Korga a 6eina B Poccun B npownom
cemecTpe, Ulyuas PycCkuii sI3bIK,
3ameTuna(2), uro rpaxaare Poccun
6e3ymMHO(3) MOBAT NpasaHUKK U OTNYCKK.
YecTHO, A Bbina yauBAeHa, YTo rocyaapcreo
KaXkOpI Fof peluaeT, koraa oTMevarh(4)
NPasgHUKKM, KOTOPble HaxoaaATCs BO BTOPHUK,
B cpely UIu B YeTBepr, YTOGLI BeCeAUTLCS
(5) HenpepbiBaembie Hepa6oune AHK(6).

Hanpumep, B 3TOM rofly BOCbMOE MapTa,
unnm MexxayHapoaHbli XKeHckuii [leHb(7),
NPUXOANTCS Ha BTOPHUK, 3HAUMT Y rpakaaH
Poccum 6yayT uenbie BbIXOAHbIE U BTOPHUK,
YTOGLI OTMEYaTh Npas3aHuK, ¢ pabounm aHem
mexay Humu. MpeanounTtas(8) gonrve
BBIXOAHblE, rocyaapcTeo Poccun peluniio
cnenatk cy660Ty pabounm gHem, a
noHeaenbHuK Hepabounm(9) AHem. MHe
KaxeTcs, Yto ob6a pacnucaHus 6e3
pasHuubl(10), Ho pycckue ckasanu, YTo
Gonbluas pasHuua cywectayeT(11), u g Gbl
3ameTnna cMblicn(12) 3Toro UsMeHeHus
nocne npasgHuka. YecTHo rosops, A Toraa
He roHsINa, NoYeMy C TakuM BHUMaHUeM
pycckue nnaHupoBanu ceou npasaHuku. Ho
Tenepb, MOCIe TOro Kak, s nepexuna
XEeCTOKYIO, 3aMep3LUyI0, 6eCKOHeUHY0
3umy(13), a8 npekpacHo noHuMaio.

B Bunnbsamcbypre y Hac ABa, MOXET BbiTh
TPU CHeXHbIX AHS B rof. [osToMy Mbl BCE
Tak pagyemcs(14), korga naér cHer, NoToMy
YTO Y HEC Tak peako OblBaeT CHer U Mbl
06bIuHO nofnyyaem Hepaboune aHU

6narogaps cHery. B Poccum npyBLIKIU K
CHery; Npaeaa y HUX B HEKOTOPbIX MecTax
NSATb, WIECTb UMK CEMb MECSILLEB U/1eT CHer,
1 HUKOTOA Y3-3a NOFo4b! OHU He nonyYaroT
Hepaboune aHu. OB6LeCTBEHHbIN TpaHCnopT
1 MeTpo Bceraa paboTtaloT, faxe B
npumep3koii(15) norope. Bonee Toro y
BGONBILIMHCTEA XUTENEN ropoAos HeT MalluH,
¥ OHU DOIMKHBI KaXabIA AeHb exaTh Ha
obecTseHHOM TpaHcnopTe. B npuHuune
e3auUTb Ha MeTpo, B aBToByce yao6HO(16) n
Nerko B KaxkgoM cesoHe. Ho B pearisHOCTH,

X5t TPAHCNOPT 3UMOM
B MuHyc 30 no
Llenscuio, Apoxa ot
xonopa, He OYeHb
seceno. bonee Toro,
Korza Bbl HaKoHel, B
TENSION CTaHuMn

Right: Scene of
Russian Winter

Photo courtesy of
Caroline Kaine

MeTpO, TaK MHOrO ftoZiel CTOAT U BbICTPo
UAYT, 4TO CTAHOBUTCS Xapko(17). B koHue
KoHLoB(18) 3TV exxeAHeBHbIe Heyao6cTBa
cosgatoTt(19) cepasuHyio
npU3HaTesIbHOCTBNPa3aHNKam, 0Co6eHHO
HenpepbLIBaeMbIM npasaHukaM. Kaxaas
BO3MOXXHOCTb, UTOGLI n36exarth(20)
TpyOHOCTe xu3Hu, 6rivska k cepauy
PYCCKMX, U NO3TOMY OHU TaK CepbésHo
coxpaHsoT(21) cBoM NpasaHMKX U OTRyCKa.

Netom B lNutepe
MeraH [JoHecku

OTuUM neTom ecTb Hedesb no
nporpamme Bunbsam u Mapwu st yuunach B
Cankr-TeTepbyprckoM rocyAapcTBeHHOM
yHuBepcuteTe. [pynna cTyaeHTOB BKIlovas
MEHS! TaM 3aHUMAarnMnCh PYCCKUM A3LIKOM,
pYCCKOit iuTepaTypoit U KnHo. Mbl cMoTpernu
HeKoTopble pycckue husibMbl, HanpuMep Kak
“YansutenbHble NPpUKIOYeHUa
utanesaHues B Poccun(1)’. Tawke Mbl
yuTanu pomad [JoCTOEBCKOTO
«MpectynneHue n HakasaHue(2)». B

MeTtepbypre Mbl pabotanu Hag,
uccrnegoBaTenbckumu npoektamu(3). Mo
npoexT 6bl 0 Typusme Ha HeBckoM
npocnekre, [ins atoro npoekTa Mbl nucanm
CTaThy, NPOBOAWIIN MHTEPBLIO U CHUMANN
¢unembl. S B3sNa MHTEPBbIO y MeHepkepa
Joma Kuuru (M3BeCTHBII KHIDKHBIA MarasuH
Ha Hesckom), rmasHoro apxutekropa CaHkr-
MeTepbypra, AMpeKTopa TYPUCTUMECKOA
komnanum MUP, n y TypucToB Ha ynuue.
MpoBoxaeHnsi(4) HTepsbIo Gbino cambim

Continued on p. 7
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HanpsbkeHHoW(5) YacTbio NpoekTa.
OpHako, 6yayum BuIHYXAEHHbLI FOBOPUTL C
I0ABMU HA PYCCKOM A13biKe, Mbl
3HAUYUTENBHO YIyYLUMIIM CBOU PA3roBOpHbIE
HaBblkn. Mos niobumas yacTb noesakun ato
koraa s1 obHUMasnach ¢ XOPOLLEHLKM
MeaBeXXOHKOM(6). OH 6bin Takou
cuMnaTuyHbIA!

XKusHb B cembe onpeaeneHHo(7)
Hafenusa MeHs HAaCTOSILLIMM PYCCKUM
ONbITOM. A y3Hana HOBLIE CrOBa, Takne Kak
«nonpobosaTk»(8) u «kywatb»(9). A
Tawke nonpobuiBana TpaguLMoHHbIe
pycckue 6nioga, Hanpumep, 6nMHbI U Gopu,.

Bnunbl ¢ cbipoM Bbinv Moy FioGUMbIE, HO
6rmHBI ¢ A6NOYHOI HAUMHKON Taloke
BkycHo! MHTepecHo, uto B Poccun ecte
MHOrO CYLIM-PECTOPAaHOB, NO3ITOMY MOU
APY3bsl U 51 5N MHOTO CyLUMW.

51 ysHana MHOro HOBOTO O PYCCKOiA
KyrbType 3a Mmoe Bpems B CaHkT-
MeTepbypre, ¥ MOW 3HAHWA A3bIKA CTaNM
HaMHOro nydwe. JTo 6biNo 3amevarensHo
no6e1BaTb(10) B TakMX M3BECTHLIX MECTaXx,
Hanpumep, kak Spmutax, Xpam Cnaca-Ha-
Kposwu, KpacHoi nrowann u Kpemrnisa.,
O6y4eHne 3a rpaHnLeil 3TO OTAINYHBIN
onb(T!

MNamaTtHble MpoekThl — CaHkT-MeTepbypr Neto—2011
Kantnud Oknn

MpolunbiM fIeToM 51 yMunach B
Cankr-lMeTepbyprckoM FocyaapcTeeHHOM
YuueepcuteTe. Halua nporpamma
HauHaeTcst B UIOHe 1 3aKaHYMBaeTCs B
vionie. UHave rosops, aTta nporpamma
| IpoAdOrPKaeTes WecTs Hedesb, Mbt,
CTYAEHTbI, XMNU B PYCCKOM flome. XoTs
cTyaeHTh! yumnnuck B CINBITY, Mbl Takke
uccnenoBanm nNpoekTbl, JTUM NeTOM
nporpamma 6bina oueHb MHTEpecHasl,
MOTOMY YTO CTYAEeHThI onpatwumsanu(1)
poccusiH 0 1X "MaMsaTHbIX" NpoekTax.

51 nsyyana namatHuk Muxavna
temsikuHa, MeTpa Benukoro, KoTopsklii
HaxoauTcs B [MeTponaBroBCKoW KpernocTu,
IT10 NaMATHUK Talkcke HasbiBaloT "Metp 1V,
NOTOMY YTO 9TO YKe YeTBepTas craTys B
Metepbypre nmenu MeTtpa Benmkoro. Mo
napTHep Ans aToro npoekra Gbina Monuka
BepHoTtac. MoHuka uccnefoBara ranepeto
HOHKOHPOPMUCTCKOTO UCKYCCTBA, KOTopast
HasbiBaeTcst “IywkuHckan-10." Mbi
MOMOINN HALUWM NapTHepPam CBOUMU
ncecnegoBaHUsIMN,

Eute ogHa nHTepecHas selb o
Hatuumx npoektax. CryneHtsl CaHkT-
MeTepbyprckoro rocynapcTeeHHOro
yHMUBEPCUTETa NOMOIIIN HaM C HaLUuuMu
npoekramu. Haium "fixer”, “AHacTracus”,
fIOMOrIa Ham nucaTh BONpochl YTO6L! B3ATh
nHTepBblo. Kpome Toro(2), oHa nowna Ha
VHTEPBbLIO ¢ Hamu. 3TO BbiNo
3ameyarernbHo, paboTaTb ¢ HacTosLL el
pycckoi cTygeHTkon! Mbl Takke nowinm ¢
AHacracuei no mectam CaHkT-

MeTepbypra. OHa NOMOrNa HaMm roBOPUTL
Ha pYCCKOM Si3blKe, U Mbl IOMOIIM el
roBOPUTH Ha SHITIMICKOM SI3bIKE.

Euie ogHa uHTepecHas selub B
HalluX NpoeKTax aTo TO, YTO Mbl HAYYMIWCH
CHUMaTL UHTepBbLI0. Hanpumep, korpa st
CrIPOCUra y Koro-To BOrpocCk! Ha UHTEPBLIO,
MoHuka cHumana ero. Mel cHuMany MHoro
MHTEePECHOro ANs HallnX NpoeKToB.
Ota nporpamma 6biria oveHb :
nosHasaTensHas(3), NoToMy YTO Mbl
Y3Hanu pycCKuii A3bIK, Mbl Xurn ¢ Pycckoii
cemeit, Mbl B35S MHTEPBBIO Y PYCCKMX, Mbl
TakkKe ysHanu, kak cHAMarthb (pusibM, 1 Mbl
TaKke CTanu pycckumm ctyoeHramu. Hate
Bpemst oByqenusi(4) B Cankr-TeTepbypre

- MPOLLAO 3ameyaTensHo. BeaycrnosHo(5),

Mb! MHOFOMY Hayuunuck B CaHkT-
Metepbypre!

Below: The author and friends in
St. Petersburg
Photo courtesy of Kaiimnun Oknu
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Announcements

STUDENT DOCUMENTARY FILM FESTIVAL
(Documentary films made by our students in St. Petersburg)
November 29, 5 pm., Washington 201

SPRING 2012 RUSSIAN STUDIES COURSE OFFERINGS:

Russian 390 /LcSt 351: Russian Literature Since the Death of Stalin (Taught in English). A
study of selected Soviet and post-Soviet Russian writers from the time of “The Thaw” to the
present day, with emphasis on the ideological uses (and abuses) of literature in modern
Russia. Lecture and discussion. Students with advanced language skills, with the consent of
instructor, may take a 4th credit for reading and discussions (one additional hour per week)
in the original language.

Russian 380 /Film 351: Russian Cinema: “The Most Important Art” (Taught in English)
An historical survey of Russian Cinema from the Silent-Era to the present, including ani-
mated, documentary and feature films. Representative films by Kuleshov, Vertov, Eisen-
stein, Tark-ovsky and others. (Taught in English, no knowledge of Russian required.)

Russian 308/LcSt 351: Encountering the Other in Russian Literature and Film (Taught in
English) This course will look at the way Russian literature and film participate in the crea-
tion of identity, both Russian and otherwise. Through close readings of a variety of texts
from both the 19th and 20th centuries, as well as a discussion of several films, we will
address questions of ethnicity, gender, sexuality, status, and more. Who is the Other? What
form does the Other take? How is the Other defined and who makes these determinations
and why? Lecture and discussion.

RUSN 250: Russian Myths and Legends will be offered in Spring 2012. This course satis-
fies GER 5 and GER 4 A and is intended for freshmen and sophomores. If you are a junior
or a senior RPSS major, or a Russian Language & Literature minor and would like to take
this course, contact Bella Ginzbursky-Blum.

RUSN 393-02: Study Abroad in St. Petersburg. If you are plahning to participate in the
Summer 2012 Study Abroad in St. Petersburg program, you must register for this 1-credit
preparatory course!

UPCOMING GUEST LECTURES: .

W&M Alum, Edward Geist, will share his research experiences and his visits to the
Chernobyl nuclear disaster zone in the talk titled "The Living Chernobyl: The Exclusion Zone
25 Years Later" Friday, October 21, 3:00 pm in Washington 302

Film Scholar and Senior Researcher at the Institute of Cinema Art in Moscow, Ser-
gei Kapterev, will give a talk on Soviet Sci-Fi films. Tuesday, November 15, 5:00 pm in
Washington 201

INFORMATION SESSIONS:

2012 Summer Program in St. Petersburg information session will take place on
Thursday, October 27 from 5-6 pm in Washington 315. Contact Bella Ginzbursky-Blum
(bbginz@wm.edu) with questions about the program.

Russian and Post-Soviet Studies information session will take place on Tuesday,
October 18, 3:30 pm in Washington 315 Come meet the RPSS faculty, the Russian House
Tutor, and the students, and learn about the major, the 2012 St. Petersburg summer pro-
gram, and the various extra-curricular and funding opportunities.
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Sleepless in the Russian House
By Russian House RA

Vica Trofimova

Russian House is up and going 24
hours a day, 7 days a week. People are
constantly watching movies, studying, or
talking with each other in every corner of the
house (and some even climb the walls! ).
The most frequent all-nighters are those who
have developed a taste for tea or coffee.
One night, one of the residents drank 12
cups of tea in 5 hours, which opened his
Russian soul and moved him to speak only
Russian with the tutor of the house, Victoria
Kim.

Russian house residents de-stress
by cooking at Midnight, or playing chess and
card games. They take care of the commu-
nity by washing dirty dishes and sharing
pizza leftovers. Since each resident has a
unique personality, they receive nicknames
such as Garfield, Oduvanchik, and Kirkorov.
Stop by sometime, an_d maybe you'll even

earn a nickname of your own!

Above: «Exuka B
TyMaHe» ,
N.Y.Bakay '12

Right: Yebypaluka
(Mapro '06)

Loma fiaxe cTeHbl oMo
raior...
By Russian House RA
Victoria Kim

Urto genarb, €Crn HET BO3MOXHOC-
TV NOCTOsHHO (1 ) roBOPUTE MO-PYCCKM,
HO oveHb xoueTca? [Moka CTYAEHT peluaerT,
korga noexatb B CaHkr-letepbypr Ha
TeTHI00 Nporpammy, y Hero ecTb LUaHe
noxuTb B Pycckom gome, rae MoxHo obua
-TCSl C HOCUTENEM PYCCKOTO si3blka U rae
Jaxe CTeHbl MOMOraioT 3HAKOMUTLCS C

PYCCKON KyTbTYpOii: CueHa 13 «PycnéHa u

Right:
«PycnaH un
NMoamunan,
Oausa, ‘07

Mogvunil», «Exuk B Tymane», «Yebypaly
ka». A uTo 6onblle BCEro HpaBuTCa CTyae
HTam?

06 37O HaCTeHHOW KapTMHe o6bIy
-HO OT3bIBAIOTCS YBaXUTENbHO. Ewé Hbil
370 e Mywkuu!!! SHatoT 1 MobsT «Exvka
B TyMaHe». Koraa rog Hasaz 10.Hopuiteiit
6bin B Hbio-Mopke, ero nexkuuio noceTuno
(2 ) HeCKONbKO HaLUWX CTYAEHTOB.

MNonynapHeiil 8 Poccun Yebypatuk
a oboxaeM u xutensmm Pycckoro goma.
«ebypawka! 3gpaecTayitl» - Takne
npueetcreust (3 ) cnbilwanuck (4 ).
AdeHb 3ae3ga (5).
Moxanyw, xusHeL B Pycckom gome — otau-
YHbLI ONbIT: KYNbTYPHBIA ¥ NIMHIBUCTUYECK

uii. A Tam u [MeTepdbypr He 3a ropamu!

1. constantly
2. visited

3. welcome
4, heard

5. visit
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Staff

P.J. Prather— Head Editor

Emily Pehrrson— Assistant English
Editor

Vica Trofimova— Russian Language
Editor, Special Russian House
Correspondent

Victoria Kim— Special Russian
House Correspondent

Robin Parrish— Cartoonist

James O’Leary— Staff Writer

Gazeta, the only Russian-
language newspaper at Wil
liam & Mary, is written and pro-
duced solely by students who
have an interest in Russian lan-
guage and culture. Gazeta's goal
is to enhance students’ under-
standing of the Russian language
by providing a regular opportunity
for them to read and write in Rus-
sian, and to provide insight into
modern Russian culture and cul-
tural history.

Gazeta is published monthly with
glossed vocabulary, to ensure
that second-year students of
Russian can read the newspaper
without dependence on a diction-

ary.

[azera nuwet
TaAAHTAUBbIX
nucatenem! -

YKenatenbHo 4TOGbLI
CTYAEHTbI BnageioLme
PYCCKUM A3bIKOM nucanu
cTaTby NO-Pyccku U HTOOLI
BCe OCTarnbHble nucanm rno-
aHrnuiicku. Nucarenu MoryT
obcyxaats niobyro Temy
CBSI3aHHYIO C PYCCKOW
KynbTypow. byayT
BOMpochl? CBHXXUTECH MO e-
mail ¢ MX TMNpaTtepom
(pjprather@email.wm.edu).

Interested in writing for Ga-
zeta? Contact P.J. Prather

(piprather@email.wm.edu).

Comic
Robin Parrish

Popwon Pomanosuy PacKONBEHUKOR,)
Bac HpM3HAIM BUHOBHBIVM
B yOM#CTEE NEPBOM CTENEHN. ..

(tbenopa Kapamaaosa_,..j\

Bopnca l'opyaosa, Yamkw,
Hpusua Favoera nz Haunuw,
Aaxbyca Jaméanopa.. j

Aunsl Kapeaune:, Usana I/I.lelfl‘laL

‘Lﬂo,qomqwreﬂ - J

Podun Mappuwt

you are hereby found guilty of

Rodion Romanovich Raskolnikov,
the first-degree muxder...

( ...of Mr. Pyodor Karamazov. . % l

Mr. Boris Godunov, the seagull, =
Prince Hamlet of Denmaxk, J

Mrs. Anna Karenina, Mr. Ivan Ilych,] _
Mrz. Albus Dumbledore...

‘ﬁffasz‘ @ srnecle... J

Robin Parrish




